










































AVVERTENZA!-- Durante l’utilizzo le parti accessibili possono diventare calde. I 

bambini piccoli devono essere mantenuti a distanza. 

Questo elettrodomestico non è da intendersi adatto all’uso da parte di persone (incluso 

bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e 

conoscenza, a meno che siano state supervisionate o istruite riguardo all’uso dell’

elettrodomestico da una persona responsabile della loro sicurezza. 

AVVERTENZA!-- È pericoloso per tutti, ad eccezione del personale addetto, eseguire 

qualsiasi operazione di manutenzione o di riparazione che implichi la rimozione di 

qualunque coperchio di protezione contro l’esposizione all’energia microonde.















































































































































































































































Mikrohullámú sütő 

felhasználói kézikönyv

Modell: DIVO G20CR
DIVO G20CC
DIVO G20CMB
DIVO G20CO
DIVO G20CG

Kérjük, hogy a süt  telepítése és üzembe helyezése el tt olvassa el figyelmesen az 
utasításokat.
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M OZAT

A

biztonsági, egészségügyi és környezetvédelmi követelménynek megfelel.

HULLADÉKKEZELÉS ÉS KÖRNYEZETVÉDELEM

A készülék jelölése megfelel az elektromos és az elektronikus berendezések 

hulladékairól szóló 202/19/EK európai irányelvnek (WEEE). Az elektromos és az 

rahasznosítható) 

berendezések hulladékai különleges kezelésben részesüljenek a 

visszanyerése érdekében. Az emberek fontos szerepet játszhatnak annak 

biztosításában, hogy az elektromos és az elektronikus berendezések hulladékai 

betartása:

Az elektromos és az elektronikus berendezések 

hulladékként;

Az elektromos és az elektronikus berendezések hulladékait az önkormányzat vagy az arra 

Sok országban az elektromos és az elektroniku

funkciója azonos a megvásárolt berendezés típusával és funkciójával.
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ÓVINTÉZKEDÉSEK A 
MIKROHULLÁMÚ ENERGIA 

TÚLZOTT HATÁSÁNAK 
ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN

1. az a mikrohullámú energia káros 

2.

- vagy tisztítószer-maradék

3.

záródjon, illetve,

a) ajtó (beleértve az ajtó megvetemedését is),

b) csuklópántok és reteszek (törött vagy kilazult),

c)

4.

FONTOS BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOK

óvintézkedéseket, többek között az alábbiakat:

FIGYELMEZTETÉS! –

energia túlzott hatása veszélyének csökkentése érdekében:

1.

2. A készüléket csak a kézikönyvben ismertetett célra szabad használni. Ne használjon maró 

melegítésére, sütésére vagy szárítására tervezték. Ipari vagy laboratóriumi célra nem 

használható.

3.

4.

vagy leesett. Ha megsérült a hálózati kábel, 

akkor azt a veszélyek elkerülése érdekében a gyártónak vagy a gyártó hivatalos 

szervizének, illetve egy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie.

5. FIGYELMEZTETÉS! – Gyermekek csak akkor használhatják felügy
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veszélyei vannak a helytelen használatnak.

6. FIGYELMEZTETÉS! –

7.

mert azok könnyen meggyulladhatnak.

-

Füst észlelése esetén kapcsolja vagy húzza ki a készüléket, és az esetleges láng 

elfojtása céljából tartsa csukva az ajtót.

-

8. FIGYELMEZTETÉS! – A folyadékokat vagy más ételeket nem szabad lezárt edényekben 

melegíteni, mert azok felrobbanhatnak.

9.

ljárni.

10.

11.

mert az a melegítés befejezése után is szétpattanhat.

12.

13.

fel kell rázni, és 

14.

kezeléséhez edényfogók használata válhat szükségessé.

15. -

használatra.

16. FIGYELMEZTETÉS! – Csak az arra kiképzett személyek végezhetnek olyan javítási vagy 

szervizmunkát, amely a mikrohullámú energiával szemben védelmet nyújtó burkolat 

eltávolításával jár együtt.

17. zabványnak, amely szerint a B 

osztály 2. csoportba tartozik. A 2. csoportba tartozó készülék: a 2. csoportba tartozik minden 

olyan ISM RF készülék, amelyben a 9 kHz és 400 GHz közötti frekvenciatartományba 

tartozó rádiófrekvenciás energiát szándékosan hozzák létre és/vagy amelyekben a 

rádiófrekvenciás energiát elektromágneses sugárzás formájában használják az anyagok 

kezelésére, felügyeleti/elemzési célokra vagy elektromágneses energia átvitelére. A B 

osztályba azok a berendezések tartoznak, amelyek lakókörnyezetekben vagy olyan 
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18. A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzéks

19. Ügyelni kell arra, hogy gyerekek ne játsszanak a készülékkel.

20. A m

21. FIGYELMEZTETÉS! –

érvényét veszítheti.

22. A mikr

23.

24. FIGYELMEZTETÉS! –

25. A

26.

27. A készüléket nem használhatják gyermekek, csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 

felügyeletben nem részesülnek, vagy útmutatást nem kaptak.

28.

– h

29.

30. A

felhasználásra.

31.

32. A kés

károsodását.

33. VIGYÁZAT! – A készülék javítását vagy karbantartását veszélyes nem szakemberre bízni, 

mivel ilyen esetben el kell távolítani a burkolatot, amely védelmet nyújt a mikrohullámú 

sugárzás ellen. Ez vonatkozik a tápkábel és az izzó cseréjére is. Ilyen esetekben küldje be a 

készüléket ügyfélszolgálatunkra.

34.

35. A megmelegített ételek kivételéhe

36.

37. A készüléket csak akkor használhatják 8 éven felüli gyerekek, csökkent fizikai, érzékszervi 

személyek, ha felügyeletben részesülnek, vagy útmutatást kaptak a készülék biztonságos 

játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a karbantartást nem végezhetik 8 év alatti és 
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felügyelet nélküli gyerekek.

38. Füst észlelése esetén kapcsolja le vagy húzza ki a készüléket, és az esetleges láng elfojtása 

céljából tartsa csukva az ajtót.

Telepítési útmutató
1.

2. FIGYELMEZTETÉS! – -

ármilyen 

szervizdolgozóval.

3.

bírja.

4.

közelébe.

5.

legalább 20 cm-t mindkét oldalánál. A 

le a készülék nyílásait. Ne távolítsa el a készülék lábait.

6.

nélkül.

7. Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a hálózati kábel, ne kerüljön a készülék alá, vagy 

bármilyen forró vagy éles felület fölé.

8.

lehessen húzni a csatlakozódugót.

9. Ne 

FÖLDELÉSI UTASÍTÁSOK

esetén a

FIGYELMEZTETÉS! –

Megjegyzés:

1.

szervizdolgozóval.
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2.

Zöld és sárga = FÖLDELÉS

Kék = NULLAVEZETÉK

Barna = FESZÜLTSÉG ALATTI VEZETÉK

Rádiófrekvenciás zavarok

használatakor rádiófrekvenciás zavart okozhat. Ilyenkor az alábbi lépések megtételével 

csökkenthet

1.

2.

3.

4. l.

5.

-e dugaszolva a csatlakozóaljzatba. Ha nem, húzza 

ki a csatlakozódugót az aljzatból, várjon 10 másodpercet, majd pedig határozottan 

dugaszolja vissza újra.

-e ki a biztosíték vagy nem lépett-

- -e

állítva.

-e csukva és bekapcsolódott-e az ajtózáró 

rendszer. Ha az 

HA A FENT EMLÍTETT LÉPÉSEK EGYIKÉVEL SEM OLDHATÓ MEG A HELYZET, AKKOR 

SAJÁT MAGA BEÁLLÍTANI VAGY MEGJAVÍTANI A KÉSZÜLÉKET

Sütési technikák
1.

el.

2.
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süsse tovább az ételt. A túlsütött étel füstölhet és meggyulladhat.

3.

az ételek egyenletes sütését.

4. Az ételkészítés felgyorsítása érdekében a mikrohullámú sütés közben fordítsa meg egyszer 

az olyan ételeket, mint a csirke vagy a hamburger. A nagy darabokat, például a sülteket 

legalább egyszer meg kell fordítani.

5.

1. A mik

eszközöket szabad használni. Fémedények sem italok, sem ételek esetében nem 

használhatók mikrohullámú sütésre. Ez a követelmény nem érvényes akkor, ha a gyártó 

meghatározza a mikrohullámú sütéshez használható fémedények méretét és alakját.

2. A mikrohullám nem képes a fémbe behatolni, ezért nem használhatók fémedények vagy 

3.

fémrészecskéket tartalmazhatnak, amelyek szikrát és/vagy tüzet kelthetnek.

4. Négyzet és téglalap alakú edények helyett kerek/ovális tálak használatát javasoljuk, mert a 

5. -csíkok használhatók. 

Ne használjon túl sok alufóliát, és tartson legalább 2,54

EDÉNY MIKROHULLÁM GRILL KOMBINÁLT

Igen Igen Igen

Nem Nem Nem

Igen Igen Igen

Mikrohullám- Igen Nem Nem

Konyhai papír Igen Nem Nem

Fémtálca Nem Igen Nem

Fémrács Nem Igen Nem

Alufólia és fóliatálca Nem Igen Nem
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Energiafogyasztás:
230 V/50 Hz, 1200W (mikrohullám)

900 W (grill)

Névleges mikrohullámú teljesítmény: 700W

Üzemi frekvencia: 2450 MHz

Külméretek:

262 mm (magasság) x 452 mm (szélesség) x 

369 mm (mélység)

-méretek:

198 mm (magasság) x 315 mm (szélesség) x 

297 mm (mélység)

20 liter

Nettó tömeg: kb.11kg

Termék részei
1. Biztonsági ajtózár-rendszer

2.

3.

4. Szár

5.

6.

7. Üvegtányér

8.

9. Fémrács
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megjelenítése.

LOCK 

Nyomja meg a némítás funkció bekapcsolásához.

Használja a gyermekzár bekapcsolásához.

SPEED DEFROST 

sütési menü kiválasztásához.

programok indításához.

beá

GRILL/COMBI. 

Grill sütési program beállításához nyomja meg.

Nyomja meg a két kombinált sütési beállítás egyikének 

kiválasztásához.

POWER/CLOCK 

Nyomja meg a mikrohullámú sütés 

teljesítményszintjének beállításához.

STOP/CANCEL 

Nyomja meg egyszer a sütés ideiglenes 

abbahagyásához, vagy kétszer a sütés teljes 

törléséhez.
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Üzemeltetési utasítás

” és „1:00”.

üzemmódba.
Sütés közben egyszer nyomja meg a STOP/CANCEL gombot a program szüneteltetéséhez, 
majd a START/QUICK START gombot a folytatáshoz, illetve nyomja meg kétszer a 
STOP/CANCEL gombot a program törléséhez.

hallatszik, amíg meg nem nyomja bármelyik gombot, vagy ki nem nyitja az ajtót.

AZ ÓRA BEÁLLÍTÁSA

Ez az óra 12 vagy 24 órás formátumot használ. Készenléti módban megnyomva a 

1. Készenléti üzemmódban tartsa lenyomva 3 másodpercig a POWER/CLOCK gombot a 12 
órás formátum kiválasztásához, vagy nyomja meg még egyszer a 24 órás formátum 
kiválasztásához.

2.
3. Nyomja meg egyszer POWER/CLOCK gombot.
4. Forg
5. A nyugtázáshoz nyomja meg a POWER/CLOCK gombot.

GYORS INDÍTÁS

sütésére. Készenléti módban nyomja meg többször a START/QUICK START gombot (minden 

teljesítménnyel indul.
MEGJEGYZÉS:

megnyomásával.

MIKROHULLÁMÚ SÜTÉS

1. Nyomja meg többször POWER/CLOCK gombot a teljesítményszint kiválasztásához.
2.
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perc.

3. Nyomja meg a START/QUICK START gombot.

A POWER/CLOCK gomb megnyomásával válasszon teljesítményszintet:

Nyomja meg a POWER/CLOCK 

gombot

Teljesítmény 

(kijelzés)

Egyszer 100% (100)

Kétszer 80% (80)

Háromszor 60% (60)

Négyszer 40% (40)

Ötször 20% (20)

Hatszor 0% (00)

MEGJEGYZÉS:

gomb megnyomásával.

GRILL

A grillsütés különösen hasznos vékony hússzeletek, steak, borda, kebab, kolbász és 

as.

1. Nyomja meg egyszer a GRILL/COMBI. gombot.

2.

perc.

3. A jóváhagyáshoz nyomja meg a START/QUICK START gombot.

KOMBINÁCIÓS FUNKCIÓ

ohullám az 1. kombinált sütési módban, használja halhoz és 

sütési módban, használja pudinghoz, omletthez, sült burgonyához és szárnyashoz.

1. Készenléti módban nyomja meg kétszer vagy háromszor a GRILL/COMBI. a „Co-1” vagy 

„Co-2” beállításához.

2.

perc.

3. A jóváhagyáshoz nyomja meg a START/QUICK START gombot.

GYORS KIOLVASZTÁS

1. Készenléti módban nyomja meg egyszer SPEED DEFROST gombot.

2.

perc.
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3. A jóváhagyáshoz nyomja meg a START/QUICK START gombot.

MEGJEGYZÉS: A leolvasztás program

hangjelzéssel figyelmezteti a felhasználót az étel megfordítására. Ezután nyomja meg a 

START/QUICK START gombot a folytatáshoz.

TÖBBFOKOZATÚ SÜTÉS

égrehajtására lehet programozni.

Mikrohullámú sütés

Mikrohullámú sütés (alacsonyabb 

teljesítményszinten)

1.

gombot.

2. Adja meg a második mikrohullámú sütési programot.

3. A jóváhagyáshoz nyomja meg a START/QUICK START gombot.

MEGJEGYZÉS: A többfokozatú sütés során nem állítható be gyors indítás, kiolvasztás, illetve 

automatikus sütési menük.

NÉMÍTÁS FUNKCIÓ

Beállítás:

másodpercre megjelenik az „OFF” felirat. Ekkor egyetlen program vagy gomb sem ad ki 

Visszavonás: Némítás üzemmódban ny

másodpercre megjelenik az „on” felirat, és hangjelzés hallatszik. Ekkor minden program és 

üzemmódba.

GYEREKZÁR

Megakadályozza, hogy kisgyermekek véletlenül bekapcsolják a készüléket.

Beállítás:

minden gomb zárolva van.

Törlés:

kikapcsol.

AUTOMATIKUS SÜTÉS

beprogramozása. Meg kell viszont adni a sütni kívánt étel típusát, illetve az étel súlyát vagy 

adagjait.
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1.

ellentétes irányba, majd forgassa el az étel kódjának kiválasztásához.

2. Nyomja meg egyszer a START/QUICK START gombot.

3. Forgassa el a MENU/TIME gombot az étel súlyának vagy adagjainak kiválasztásához.

4. A jóváhagyáshoz nyomja meg a START/QUICK START gombot.
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Automatikus sütési menük:

Kód Étel Megjegyzés

A-1 Tej/kávé (200 ml/csésze, 1-3 csésze) 1. A-7, A-8 és A-9 elemek esetén sütés 

közben a rendszer szünetet tart, hogy 

emlékeztesse Önt az étel 

megfordítására, ezután nyomja meg a 

START/QUICK START gombot a 

kiolvasztás folytatásához.

2. Az automatikus sütés eredménye több 

illetve bizonyos ételek elkészítésének 

eredményt, módosítson egy kicsit a 

A-2 Rizs (150-600 g)

A-3 Spagetti (100-300 g)

A-4 Burgonya (230 g/adag, 1-2 adag)

A-5 Automatikus felmelegítés (200-800 g)

A-6 Hal (200-600 g)

A-7 Csirke (800-1400 g)

A-8 Marha-/bárányhús (200-600 g)

A-9 Nyárson sült hús (100-500 g)

Tisztítás és gondozás
1.

2. - és folyadékmaradványokat 

használható. Ne használjon zsíroldó sprayket vagy más, maró hatású anyagokat. A felület 

ezek miatt foltos, csíkos vagy fénytelen lehet.

3.

4. A kilöttyent és a kifröccsent ételmaradványok eltávolítása céljából törölje le gyakran az ajtó 

5.

6. Vigyázzon, hogy ne legyen nedves a kapcsolólap. Tisztítsa meg puha, nedves ruhával. A 

kapcsolólap tisztításakor hagyja nyitva az ajtót, nehogy véletlenül bekapcsolódjon a 

készülék.

7. kor 

normális jelenség.

8.

vízben vagy mosogatógépben mosható el.

9.
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visszahelyezéseko

10.

héját egy mikrohullámmal használható edénybe teszi, és 5 percen keresztül mikrohullámmal 

melegíti. Puha ruhával törölje szárazr

11. Ha az izzó kiég, forduljon az ügyfélszolgálathoz, hogy kicseréljék.

12.

tisztántartásának elmulasztása felület elhasználódásához vezethet, ami 

13. Kérjük, ne tegye a készüléket háztartásihulladék-

önkormányzatok által rendelkezésre bocsátott speciális lerakóhelyekre kell szállítani.

14.

ik.



Cuptor cu microunde 
Instrucțiuni 

 

Model: DIVO G20CR 
DIVO G20CC 
DIVO G20CMB 
DIVO G20CO 
DIVO G20CG 

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a instala și utiliza cuptorul. 

 
 



RO1 

 
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE 

Prin amplasarea marcajului  pe acest produs, confirmăm conformitatea cu toate cerințele europene 
de siguranță, de sănătate și de mediu relevante care se aplică în legislație pentru acest produs. 

GESTIONAREA DEȘEURILOR ȘI PROTECȚIA MEDIULUI 

 

Acest aparat este etichetat conform directivei europene 2012/19/UE privind Deșeurile 
de echipamente electrice și electronice (DEEE). DEEE conține substanțele poluante (care pot 
avea un efect negativ asupra mediului) și elementele de bază (care pot fi reutilizate). 
Este important ca DEEE să fie supuse tratamentelor specifice pentru a îndepărta și elimina 
corect substanțele poluante și a recupera toate materialele. Persoanele pot juca un rol 
important în a asigura că DEEE nu devin o problemă de mediu: este vital să urmați câteva 
dintre regulile de bază: 

- DEEE nu trebuie tratate drept reziduuri domestice; 
- DEEE trebuie duse în zone de colectare dedicate, gestionate de primărie sau de o companie autorizată. 
În multe țări, colectările domestice pot fi disponibile pentru DEEE de dimensiuni mari. atunci când cumpărați 
un aparat nou, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul care trebuie să îl accepte gratuit câte unul, atât timp 
cât aparatul este de tip echivalent și are aceleași funcții ca și aparatul achiziționat. 
  



RO2 

Cuprins 
CUPRINS .................................................................................................................................. 2 
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PRECAUȚII PENTRU A EVITA 

POSIBILA EXPUNERE LA ENERGIA 

EXCESIVĂ EMISĂ DE MICROUNDE 
1. Nu încercați să utilizați acest cuptor cu ușa deschisă, deoarece funcționarea cu ușa 

deschisă poate duce la expunerea dăunătoare la energia emisă de microunde. 

Este important să nu eliminați sau să modificați dispozitivele de blocare. 

2. Nu așezați niciun obiect între parte frontală a cuptorului și ușă și nu lăsați murdăria 

sau reziduurile de curățare să se acumuleze pe suprafețele de etanșare. 

3. Nu utilizați cuptorul dacă este deteriorat. Este foarte important ca ușa cuptorului 

să se închidă corect și să nu fie deteriorată 

a) Ușă (inclusiv orice îndoitură), 

b) Balamale și încuietori (rupte sau slăbite), 

c) Garnituri uși și suprafețe de etanșare. 

4. Este interzisă reglarea sau repararea cuptorului de către oricine altcineva în afară 

de personalul calificat pentru lucrări de service. 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE 

DE SIGURANȚĂ 
Când utilizați un aparat electric, trebuie respectate măsurile de siguranță de bază, 

inclusiv următoarele: 

AVERTIZARE!-- Pentru a reduce riscul producerii arsurilor, electrocutarea, incendiul, 

vătămarea persoanelor sau expunerea la energie excesivă emisă de microunde: 

1. Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza aparatul și păstrați-le pentru a putea 

fi consultate ulterior. 

2. Utilizați acest aparat numai în scopul prevăzut, așa cum este descris în acest 

manual. Nu utilizați substanțe chimice corozive sau vapori în interiorul acestui 

aparat. Acest tip de cuptor este special conceput pentru a încălzi, găti sau usca 

alimente. Nu este conceput pentru uz industrial sau de laborator. 

3. Nu utilizați cuptorul când este gol. 

4. Nu utilizați acest aparat dacă are cablul sau ștecherul deteriorat, dacă nu funcționează 

corect sau dacă a fost deteriorat sau scăpat pe jos. În cazul în care cablul 

de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, agentul său 

de service sau persoane cu calificări similare pentru a evita orice pericol. 

5. AVERTIZARE! --Permiteți-le copiilor să folosească cuptorul fără supraveghere 

numai atunci când au fost date instrucțiuni adecvate, astfel încât copilul să poată 
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utiliza cuptorul în condiții de siguranță și să înțeleagă pericolele unei utilizări 

necorespunzătoare. 

6. AVERTIZARE! --Când aparatul funcționează în modul combinat, ținând cont 

de temperaturile care se ating, copiii ar trebui să folosească cuptorul numai sub 

supravegherea unui adult. 

7. Pentru a reduce riscul de incendiu în cavitatea cuptorului: 

➢ Atunci când încălziți alimente în recipiente de plastic sau de hârtie, verificați 

frecvent cuptorul pentru a evita posibilitatea aprinderii acestora. 

➢ Scoateți clemele din sârmă cu care se leagă pungile de hârtie sau de plastic 

înainte de a introduce punga în cuptor. 

➢ Dacă se observă fum, opriți sau deconectați aparatul și țineți ușa închisă pentru 

a înăbuși orice flăcări. 

➢ Nu folosiți cavitatea în scopuri de depozitare. Nu lăsați produse din hârtie, 

ustensile de gătit sau alimente în cavitate atunci când nu utilizați cuptorul. 

➢ Cuptorul cu microunde este destinat încălzirii alimentelor și băuturilor. 

Uscarea îmbrăcămintei și încălzirea compreselor termice, papucilor, bureților, 

cârpei umede și a altor obiecte asemănătoare pot duce la risc de rănire, 

aprindere sau incendiu. 

8. AVERTIZARE! --Lichidele sau alte alimente nu trebuie încălzite în recipiente 

sigilate deoarece pot exploda. 

9. Încălzirea băuturii la cuptorul cu microunde poate duce la fierbere întârziată 

în clocote, de aceea trebuie avut grijă când manipulați recipientul. 

10. Nu prăjiți alimente în cuptor. Uleiul fierbinte poate deteriora piesele și ustensilele 

cuptorului și poate duce chiar la arsuri pe piele. 

11. Ouăle în coajă și ouăle întregi fierte tare nu trebuie încălzite în cuptoarele 

cu microunde, deoarece pot exploda chiar și după ce încălzirea la cuptorul 

cu microunde s-a încheiat. 

12. Perforați alimentele cu coajă densă, cum ar fi cartofi, dovlecei întregi, 

mere și castane înainte de a le găti. 

13. Conținutul biberoanelor și borcanelor pentru copii trebuie amestecat sau agitat, 

iar temperatura trebuie verificată înainte de servire pentru a evita arsurile. 

14. Ustensilele de gătit pot deveni fierbinți din cauza căldurii transferate de la alimentele 

încălzite. Pot fi necesare suporturi pentru a manipula ustensilele. 

15. Verificați ustensilele pentru a vă asigura că sunt adecvate pentru utilizare 

în cuptorul cu microunde. 

16. AVERTIZARE!-- Este periculos ca orice altă persoană în afară de o persoană 

instruită, să efectueze orice operațiune de service sau reparație care implică 

îndepărtarea oricărui capac care oferă protecție împotriva expunerii la energia 

emisă de microunde. 

17. Acest cuptor cu microunde este în conformitate cu EN 55011/CISPR 11, în acest 

standard aparține clasificării Clasa B Grupa 2. Echipamente din grupa 2: 
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grupa 2 conține toate echipamentele ISM RF în care energia de radiofrecvență 

în intervalul de frecvență de la 9 kHz la 400 GHz este generată și utilizată în mod 

intenționat sau utilizată numai local, sub formă de radiație electromagnetică, 

cuplare inductivă și/sau capacitivă; pentru tratarea materialelor, în scopuri 

de inspecție/analiză sau pentru transferul de energie electromagnetică. 

Echipamentele din clasa B sunt echipamente potrivite pentru utilizare în locații din 

medii rezidențiale și în unități conectate direct la o rețea de alimentare cu energie 

de joasă tensiune care alimentează clădirile utilizate în scop domestic. 

18. Aparatul nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu abilități 

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experiență și cunoștințe, 

cu excepția cazului în care sunt supravegheate, sau au fost instruite cu privire 

la utilizarea în siguranță a aparatului, de către o persoană responsabilă 

cu siguranța lor. 

19. Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 

20. Cuptorul cu microunde este utilizat numai autonom. 

21. AVERTIZARE!--Nu instalați cuptorul peste o plită de gătit sau peste un alt aparat 

care produce căldură; nerespectarea acestei instrucțiuni poate duce la deteriorarea 

aparatului și pierderea garanției. 

22. Cuptorul cu microunde nu trebuie așezat într-un dulap. 

23. Ușa sau suprafața exterioară se poate încălzi atunci când aparatul funcționează. 

24. AVERTIZARE!--Părțile accesibile se pot încinge în timpul utilizării. Copiii mici 

trebuie ținuți la distanță. 

25. Aparatul se încinge în timpul utilizării. Trebuie avut grijă să evitați atingerea 

elementelor de încălzire din interiorul cuptorului, plitelor de gătit și cuptoarelor. 

26. Suprafețele accesibile pot ajunge la o temperatură ridicată atunci când aparatul 

funcționează. 

27. Aparatul nu este destinat utilizării de către copii sau persoane cu capacități fizice, 

senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția 

cazului în care sunt supravegheate sau au fost instruite. 

28. AVERTIZARE!--Dacă ușa sau garniturile ușii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie 

să fie pus în funcțiune până când nu a fost reparat de o persoană calificată. 

29. Instrucțiunile trebuie să precizeze că aparatele nu sunt destinate pentru a fi acționate 

prin intermediul unui cronometru extern sau al unui sistem separat de telecomandă. 

30. Cuptorul cu microunde este doar pentru uz casnic și nu pentru uz comercial. 

31. Nu scoateți niciodată suportul de separare din spate sau din lateral, deoarece 

asigură o distanță minimă față de perete pentru circulația aerului. 

32. Fixați bine placa rotativă înainte de a muta aparatul pentru a evita deteriorarea sa. 

33. ATENȚIE!--Este periculos ca o altă persoană în afara unui specialist să repare 

sau să efectueze lucrări de întreținere asupra aparatului deoarece în aceste 

situații trebuie îndepărtat capacul care asigură protecție împotriva radiațiilor emise 
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de microunde. Acest lucru este valabil și pentru schimbarea cablului de alimentare 

sau a becului. În aceste cazuri, trimiteți aparatul la centrul nostru de service. 

34. Cuptorul cu microunde este destinat numai pentru dezghețarea, 

gătirea și prepararea la abur a alimentelor. 

35. Folosiți mănuși dacă îndepărtați orice aliment încălzit. 

36. Atenție! La deschiderea capacelor sau a foliei de împachetat se va degaja abur. 

37. Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârste de minimum 8 ani și de către 

persoanele cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără experiență 

sau cunoștințe, cu condiția să fie supravegheate sau instruite corespunzător 

privind modul de utilizare a acestui aparat în siguranță și să înțeleagă pericolele 

implicate. Nu lăsați copiii să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea de către 

utilizator nu vor fi efectuate de copii decât dacă aceștia au vârsta de peste 8 ani 

și sunt supravegheați. 

38. Dacă se degajă fum, opriți sau deconectați aparatul și țineți ușa închisă pentru 

a înăbuși orice flăcări. 

Ghid de instalare 
1. Asigurați-vă că toate ambalajele sunt îndepărtate din interiorul ușii. 

2. AVERTIZARE!-- Verificați cuptorul pentru orice deteriorări, cum ar fi ușa strâmbă sau 

îndoită, garniturile ușii și suprafața de etanșare deteriorate, balamalele și zăvoarele 

ușii rupte sau slăbite și deformări în interiorul cavității sau pe ușă. Dacă există vreo 

deteriorare, nu utilizați cuptorul și contactați personalul de service calificat. 

3. Acest cuptor cu microunde trebuie așezat pe o suprafață plană și stabilă pentru 

a-și menține greutatea și alimentele cele mai grele care pot fi gătite în cuptor. 

4. Nu așezați cuptorul în locuri unde se generează căldură, umezeală sau umiditate 

ridicată sau lângă materiale combustibile. 

5. Pentru o funcționare corectă, cuptorul trebuie să aibă un flux de aer suficient. Lăsați 

un spațiu de cel puțin 20 cm deasupra suprafeței superioare a cuptorului și 5 cm 

pe ambele părți. Placa din spate a cuptorului cu microunde trebuie plasată aproape 

de perete. Nu acoperiți și nu blocați orificiile de pe aparat. Nu îndepărtați picioarele. 

6. Nu utilizați cuptorul fără tava din sticlă, suportul rolei și arborele în pozițiile 

corespunzătoare. 

7. Asigurați-vă că nu există deteriorări ale cablului de alimentare și că acesta nu trece 

pe sub cuptor sau pe deasupra oricărei suprafețe fierbinte sau ascuțite. 

8. Priza trebuie să fie ușor accesibilă, astfel încât să poată fi deconectată cu ușurință 

în caz de urgență. 

9. Nu folosiți cuptorul în aer liber.  



RO7 

Instrucțiuni de împământare 
Acest aparat trebuie să fie împământat. Acest cuptor este echipat cu un cablu care are 

un fir de împământare cu un ștecher de împământare. Trebuie să fie conectat la o priză 

de perete care este instalată și împământată corespunzător. În cazul unui scurtcircuit 

electric, împământarea reduce riscul de electrocutare prin furnizarea unui fir 

de descărcare a curentului electric. Este recomandat să fie prevăzut cu un circuit 

separat care să conecteze doar cuptorul. Utilizarea unei tensiuni înalte este periculoasă 

și poate duce la un incendiu sau alt accident care poate cauza deteriorarea cuptorului. 

AVERTISMENT-- Utilizarea necorespunzătoare a ștecherului de împământare poate 

duce la un risc de electrocutare. Notă: 

1. Dacă aveți întrebări cu privire la împământare sau la instrucțiunile electrice, 

consultați un electrician calificat sau o persoană de service. 

2. Nici producătorul, nici distribuitorul nu își pot asuma nicio răspundere pentru 

deteriorarea cuptorului sau vătămările corporale rezultate din nerespectarea 

procedurilor pentru conexiunea electrică. 

Firele din acest cablu principal au următoarele culori, în conformitate cu următorul cod: 

Verde și galben = ÎMPĂMÂNTARE 
Albastru = NEUTRU 
Maro = CURENT 

Interferențe radio 
Funcționarea cuptorului cu microunde poate cauza interferențe radioului, televizorului 

sau echipamentelor similare. Când există interferențe, acestea pot fi reduse sau 

eliminate luând următoarele măsuri: 

1. Curățați ușa și suprafața de etanșare a cuptorului. 

2. Reorientați antena de recepție a radioului sau a televiziunii. 

3. Mutați cuptorul cu microunde în raport cu receptorul. 

4. Îndepărtați cuptorul cu microunde de receptor. 

5. Conectați cuptorul cu microunde la o altă priză, astfel încât cuptorul cu microunde 

și receptorul să fie pe circuite diferite. 

Înainte de a apela la service 
Înainte de a solicita lucrări de service, verificați fiecare articol de mai jos: 

⚫ Asigurați-vă de conectarea corespunzătoare a cuptorului. Dacă nu este bine 

conectat, scoateți ștecherul din priză, așteptați 10 secunde și conectați-l 

corespunzător din nou. 

⚫ Verificați dacă s-a ars o siguranță sau s-a declanșat un întrerupător principal. 

Dacă acestea par să funcționeze corect, testați priza cu un alt aparat. 
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⚫ Verificați pentru a vă asigura că panoul de control este programat corect 

și cronometrul este setat. 

⚫ Verificați pentru a vă asigura că ușa este bine închisă, cuplând sistemul de blocare 

a ușii. Dacă ușa nu este închisă corect, energia emisă de microunde nu va funcționa 

înăuntrul cuptorului. 

DACĂ NICIUNA DIN INSTRUCȚIUNILE DE MAI SUS NU REMEDIAZĂ SITUAȚIA, 

CONTACTAȚI UN TEHNICIAN CALIFICAT. NU ÎNCERCAȚI SĂ REGLAȚI SAU 

REPARAȚI CUPTORUL PE CONT PROPRIU. 

Tehnici de gătit 
1. Aranjați mâncarea cu grijă. Așezați zonele cele mai groase spre exteriorul vasului. 

2. Urmăriți timpul de gătit. Gătiți pe perioada cea mai scurtă de timp indicată 

și suplimentați dacă este necesar. Alimentele prea gătite pot provoca fum sau 

se pot aprinde. 

3. Acoperiți alimentele în timp ce gătiți. Capacele previn stropirea și ajută alimentele 

să se gătească uniform. 

4. Întoarceți alimentele o dată în timpul gătirii la microunde pentru a accelera gătirea 

unor alimente precum puiul și hamburgerii. Articolele mari, cum ar fi fripturile, 

trebuie întoarse cel puțin o dată. 

5. Rearanjați alimente, cum ar fi chiftelele la jumătatea gătitului, atât de sus în jos, 

cât și din centrul vasului spre exterior. 

Ghid de ustensile de gătit 
1. Microundele nu pot pătrunde în metal. Utilizați numai ustensile care sunt adecvate 

pentru utilizarea în cuptoarele cu microunde. Recipientele metalice pentru 

alimente și băuturi nu sunt permise în timpul gătirii la microunde. Această cerință 

nu se aplică dacă producătorul specifică dimensiunea și forma recipientelor 

metalice adecvate pentru gătitul cu microunde. 

2. Microundele nu pot pătrunde în metal, așa că nu trebuie folosite ustensile metalice 

sau vase cu ornamente metalice. 

3. Nu folosiți produse din hârtie reciclată când gătiți la microunde, deoarece acestea 

pot conține mici fragmente de metal care pot provoca scântei și/sau incendii. 

4. Sunt recomandate vase rotunde/ovale, mai degrabă decât cele pătrate/alungite, 

deoarece alimentele din colțuri tind să se gătească prea mult. 

5. Se pot folosi benzi înguste de folie de aluminiu pentru a preveni gătirea excesivă 

a zonelor expuse. Dar aveți grijă să nu folosiți benzi prea late și păstrați o distanță 

de 1 inch (2,54 cm) între folie și cavitate. 
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Lista de mai jos este un ghid general pentru a vă ajuta să selectați ustensilele corecte. 

VASE DE GĂTIT CUPTOR 
CU MICROUNDE 

GRILL COMBINAȚIE 

Sticlă termorezistentă Da Da Da 

Sticlă nerezistentă la căldură Nu Nu Nu 

Ceramică termorezistentă Da Da Da 

Vase din plastic pentru cuptorul 
cu microunde 

Da Nu Nu 

Prosoape din hârtie pentru bucătărie Da Nu Nu 

Tavă metalică Nu Da Nu 

Suport metalic Nu Da Nu 

Folie de aluminiu și caserole 
din folie de aluminiu 

Nu Da Nu 

SPECIFICAȚII 

Consumul de energie: 
230V/50Hz, 1200W (cuptor cu microunde) 

900W (grill) 

Puterea nominală de ieșire 

a microundelor: 
700W 

Frecvența de funcționare: 2450MHz 

Dimensiuni exterioare: 262mm(H)x452mm(W)x369mm(D) 

Dimensiuni cavitate cuptor: 198 mm (înălțime) x 315 mm (lățime) x 297 mm (ad) 

Capacitate cuptor: 20Litri 

Greutate netă: Aproximativ. 11 kg 

Ilustrația produsului 
1. Sistem de blocare de siguranță a ușii 

2. Fereastra cuptorului 

3. Inel rotire 

4. Ax 

5. Panou de comenzi 

6. Ghidaj de unde (Nu îndepărtați placa 

de mică, ce acoperă ghidajul de unde) 

7. Tavă din sticlă 

8. Încălzitor grătar (grill) 

9. Suport metalic 
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Panou de comenzi 

 

⚫ AFIȘAJ 
Sunt afișate timpul de gătire, puterea, 

indicatorii și ora curentă. 

⚫ BLOCARE  
Apăsați pentru a seta funcția de funcționare 

silențioasă. 

Se utilizează pentru a seta blocarea împotriva 

accesului copiilor. 

⚫ DEZGHEȚARE RAPIDĂ  
Apăsați pentru a seta programul de dezghețare 

în funcție de timp. 

⚫ MENIU/ORĂ (buton)  
Rotiți pentru a seta timpul sau selectați meniul 

de gătire automată. 

⚫ PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ (buton) 
Apăsați butonul pentru a iniția programul de gătit 

sau de dezghețare. 

Pur și simplu apăsați-l de câteva ori pentru a seta 

timpul de gătire și gătiți imediat la nivelul maxim 

de putere. 

⚫ GRILL/COMBI.  
Apăsați pentru a seta programul de gătit la grill. 

Apăsați pentru a selecta una dintre cele două 

setări de gătit în modul combinat. 

⚫ PUTERE/CEAS  
Apăsați pentru a seta nivelul de putere de gătit 

la microunde. 

Apăsați pentru a seta ora ceasului. 

⚫ OPRIRE/ANULARE  
Apăsați o dată pentru a opri temporar gătitul 

sau de două ori pentru a anula complet gătitul. 
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Instrucțiuni de utilizare 
➢ Când cuptorul este conectat pentru prima dată, va emite un semnal sonor, 

iar pe afișaj va apărea „ ” și „1:00”. 

➢ În procesul de setare, dacă nu s-a efectuat nicio acțiune timp de aproximativ 

30 de secunde, cuptorul va reveni în modul de așteptare. 

➢ În timpul gătitului, dacă apăsați o dată butonul OPRIRE/ANULARE, programul 

se va întrerupe, apoi apăsați butonul PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ pentru a-l relua, 

dar dacă apăsați de două ori butonul OPRIRE/ANULARE, programul va fi anulat. 

➢ După terminarea gătitului, ecranul va afișa End (Sfârșit) și va emite un sunet 

la fiecare două minute până când utilizatorul apasă orice buton sau deschide ușa. 

➢ Sistemul de control electronic al cuptorului cu microunde are funcția de răcire. 

În cazul oricărui mod de gătire cu o durată de gătire mai mare de 2 minute, dacă 

se deschide ușa sau se oprește gătirea, ventilatorul cuptorului va funcționa 

aproximativ 3 minute în mod automat pentru a răci cuptorul și a prelungi durata 

de viață a acestuia. 

➢ Atenție!- Ventilatorul de răcire va funcționa automat timp de aproximativ 3 minute 

dacă timpul de gătire este mai mare de 2 minute. 

SETAREA CEASULUI 

Acesta este un ceas de 12 sau 24 de ore. Puteți alege să setați ora ceasului în 12 sau 

24 de ore apăsând butonul PUTERE/CEAS în modul de așteptare. 

1. În modul de așteptare, apăsați și mențineți apăsat butonul PUTERE/CEAS timp 

de 3 secunde pentru a selecta ceasul în format de 12 ore; apăsați-l din nou pentru 

a selecta ceasul în format de 24 de ore. 

2. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a seta cifra orei. 

3. Apăsați o dată butonul PUTERE/CEAS. 

4. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a seta cifra minutelor. 

5. Apăsați butonul PUTERE/CEAS pentru a confirma. 

PORNIRE RAPIDĂ 

Folosiți această funcție pentru a programa cuptorul să pornească la o putere de 100% 

în mod convenabil. În modul de așteptare, apăsați de mai multe ori butonul 

PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ pentru a introduce timpul de gătire (fiecare apăsare crește 

durata cu 30 de secunde, până la 10 minute); cuptorul va porni automat la un nivel 

de putere de 100%. 

NOTĂ: În timpul gătitului, puteți crește timpul de gătire apăsând butonul 

PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ. 
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GĂTITUL LA MICROUNDE 

1. Apăsați butonul PUTERE/CEAS în mod repetat pentru a selecta nivelul de putere. 

2. Rotiți butonul MENIU/ORĂ în sensul acelor de ceasornic pentru a introduce timpul 

de gătire. Cel mai lung timp este de 95 de minute. 

3. Apăsați butonul PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ. 

Selectați nivelul de putere prin apăsarea butonului PUTERE/CEAS: 
Apăsați butonul PUTERE/CEAS Putere (afișaj) 

O singură dată 100% (100) 

De două ori 80% (80) 

de 3 ori 60% (60) 

de 4 ori 40% (40) 

de 5 ori 20% (20) 

de 6 ori 0% (00) 

NOTĂ: În timpul gătitului, nivelul curent de putere poate fi vizualizat prin apăsarea 

butonului PUTERE/CEAS. 

GRILL 

Gătitul la grill este deosebit de util pentru felii subțiri de carne, fripturi, cotlete, kebaburi, 

cârnați și bucăți de pui. De asemenea, această funcție este potrivită pentru pregătirea 

sendvișurilor calde și preparatelor gratinate. 

1. Apăsați o dată butonul GRILL/COMBI. 

2. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a seta timpul de gătire. Cel mai lung timp este 

de 95 de minute. 

3. Apăsați PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 

COMBINAȚIE 

Grillul funcționează mai mult timp decât cuptorul cu microunde în combinația 1 pentru 

modul de gătit. O puteți folosi pentru pește și alimente gratinate. Microundele 

funcționează, însă, mai mult timp decât grillul în combinația 2 pentru modul de gătit. 

O puteți folosi pentru budincă, omlete, cartofi copți și carne de pasăre. 

1. În modul de așteptare, apăsați butonul GRILL/COMBI. de două sau 3de ori, 

pentru a selecta „Co-1” sau „Co-2”. 

2. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a seta timpul de gătire. Cel mai lung timp este 

de 95 de minute. 

3. Apăsați PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 
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DEZGHEȚARE RAPIDĂ 

1. În modul de așteptare, apăsați butonul DEZGHEȚARE RAPIDĂ o dată. 

2. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a introduce timpul de dezghețare. Cel mai lung 

timp este de 95 de minute. 

3. Apăsați butonul PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 

NOTĂ: În timpul programului de dezghețare, sistemul se va opri și va emite o alarmă 

sonoră pentru a-i reaminti utilizatorului să întoarcă alimentele; apăsați apoi butonul 

PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ pentru a relua dezghețarea. 

GĂTIRE ÎN MAI MULTE ETAPE 

Cuptorul dumneavoastră poate fi programat pentru până la 3 secvențe automate 

de gătit la microunde. Să presupunem că doriți să setați următorul program de gătit: 

Gătire la microunde 

 

Gătirea la microunde (cu nivel de putere mai scăzut) 

1. Introduceți primul program de gătit la microunde. Nu apăsați PORNIRE/ 

PORNIRE RAPIDĂ. 

2. Introduceți al doilea program de gătit cu microunde. 

3. Apăsați butonul PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 

NOTĂ: Pornirea rapidă, decongelarea rapidă și gătirea automată nu pot fi setate 

în cazul gătitului în mai multe etape. 

FUNCȚIA PENTRU MODUL SILENȚIOS 

Pentru a seta această funcție: În modul de așteptare, apăsați o dată butonul 

BLOCARE, pe ecran va apărea „OFF” (OPRIRE) timp de 3 secunde. În acest moment, 

toate programele și butoanele nu mai emit niciun sunet, iar apoi cuptorul va reveni 

la modul de așteptare. 

Pentru a o anula: În modul silențios, apăsați o dată butonul BLOCARE, afișajul 

va arăta „ON” (PORNIT) timp de 3 secunde, apoi se va auzi un semnal sonor. În acest 

moment, sunetul tuturor programelor și butoanelor revine la normal, iar apoi cuptorul 

va reveni la modul de așteptare. 

BLOCARE ÎMPOTRIVA ACCESULUI COPIILOR 

Apăsați pentru a preveni operarea nesupravegheată a cuptorului de către copii. 

Pentru a seta această funcție: În modul de așteptare, apăsați și mențineți apăsat 

butonul BLOCARE timp de 3 secunde; cuptorul va intra automat în modul de blocare 

împotriva accesului copiilor, iar indicatorul luminos de blocare se va aprinde. În starea 

de blocare, toate butoanele sunt dezactivate. 

Anulare: În modul de blocare împotriva accesului copiilor, apăsați și mențineți apăsat 

butonul BLOCARE timp de 3 secunde; indicatorul luminos se va stinge. 
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GĂTIT AUTOMAT 

Pentru următorul mod de gătit și următoarele alimente, nu este necesar să programați 

timpul și puterea de gătire. Este suficient să indicați tipul de aliment pe care doriți 

să-l gătiți, precum și greutatea sau porțiile acestui aliment. 

1. În modul de așteptare, rotiți butonul MENIU/ORĂ o dată în sens antiorar, 

apoi rotiți-l pentru a selecta codul alimentelor. 

2. Apăsați butonul PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ încă o dată. 

3. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a selecta greutatea alimentelor sau porțiile. 

4. Apăsați butonul PORNIRE/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 

Meniuri de gătit automat: 

Cod Alimente Notă 

A-1 Lapte/cafea (200 ml/cană, 1-3 căni) 1. Pentru articolele A-7, A-8 și A-9, 

în timpul gătitului, sistemul va face 

o pauză pentru a vă reaminti 

să întoarceți alimentele, după care, 

apăsați PORNIRE/ PORNIRE 

RAPIDĂ pentru a relua dezghețarea. 

2. Rezultatul gătirii automate depinde 

de factori precum forma și dimen-

siunea alimentelor, preferințele 

personale cu privire la gradul 

de coacere a anumitor alimente 

și chiar cât de bine așezați 

alimentele în cuptor. Dacă rezultatul 

nu este satisfăcător, ajustați puțin 

timpul de gătire. 

A-2 Orez (150-600 g) 

A-3 Spaghete (100-300 g) 

A-4 Cartofi (230 g/porție, 1-2 porții) 

A-5 Reîncălzire automată (200-800 g) 

A-6 Pește (200-600 g) 

A-7 Pui (800-1400 g) 

A-8 Carne de vită/berbec (200-600 g) 

A-9 Frigărui (100-500 g) 

Curățarea și îngrijirea 
1. Opriți cuptorul și deconectați cablul de alimentare de la perete atunci când îl curățați. 

2. Păstrați interiorul cuptorului curat. Când stropii de alimente sau lichidele vărsate 

se lipesc de pereții cuptorului, ștergeți cu o cârpă umedă. Pot fi utilizați detergenți 

moi atunci când cuptorul se murdărește foarte mult. Evitați utilizarea spray-urilor 

sau a altor produse de curățare agresive. Acestea pot păta, strica sau face 

ca suprafața ușii să devină opacă. 

3. Partea exterioară a cuptorului trebuie curățată cu o cârpă umedă. Pentru a preveni 

deteriorarea pieselor funcționale din interiorul cuptorului, apa nu trebuie lăsată 

să pătrundă în orificiile de ventilație. 
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4. Ștergeți frecvent ușa și fereastra pe ambele părți, garniturile ușii și piesele 

adiacente cu o cârpă umedă pentru a îndepărta eventualele scurgeri sau stropi. 

Nu utilizați un produs de curățare abraziv. 

5. Nu trebuie utilizat un dispozitiv de curățat cu aburi. 

6. Nu lăsați panoul de control să se ude. Curățați cu o cârpă moale și umedă. 

Când curățați panoul de control, lăsați ușa cuptorului deschisă pentru a preveni 

pornirea accidentală a cuptorului. 

7. Dacă se acumulează abur în interiorul sau în jurul exteriorului ușii cuptorului, 

ștergeți cu o cârpă moale. Acest lucru se poate întâmpla atunci când cuptorul 

cu microunde funcționează în condiții de umiditate ridicată. Și este normal. 

8. Ocazional, este necesar să scoateți tava din sticlă pentru a o curăța. Spălați tava 

în apă caldă cu spumă sau în mașina de spălat vase. 

9. Inelul de rotire și partea inferioară a cuptorului trebuie curățate în mod regulat 

pentru a evita zgomotul excesiv. Pur și simplu ștergeți suprafața inferioară 

a cuptorului cu detergent blând. Inelul de rotire poate fi spălat în apă cu săpun sau 

în mașina de spălat vase. Când scoateți inelul rolei, asigurați-vă că îl înlocuiți 

în poziția corectă. 

10. Îndepărtați mirosurile din cuptor amestecând, într-un castron care se poate folosi 

la microunde, o cană de apă cu zeama și coaja unei lămâi. Lăsați cuptorul 

să funcționeze la microunde timp de 5 minute. Ștergeți bine și uscați cu o cârpă moale. 

11. Dacă becul se arde, contactați serviciul pentru clienți pentru a îl înlocui. 

12. Cuptorul trebuie curățat în mod regulat și orice depuneri de alimente trebuie 

îndepărtate. Dacă nu mențineți cuptorul în condiții igienice optime, există riscul 

deteriorării suprafeței, fapt ce ar putea afecta negativ durata de viață a unității și ar 

putea duce la situații periculoase. 

13. Nu aruncați acest aparat în coșul de gunoi menajer; ar trebui să fie aruncat 

la centrul special de eliminare furnizat de municipalități. 

14. Când cuptorul cu microunde cu funcție de grill este utilizat pentru prima dată, 

acesta poate degaja puțin fum și miros. Acesta este un fenomen normal 

deoarece cuptorul este alcătuit dintr-o placă de oțel acoperită cu ulei de lubrifiere, 

iar cuptorul nou va produce fum și miros generate de arderea uleiului de lubrifiere. 

Acest fenomen va dispărea după o perioadă de utilizare. 








